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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona, 

félévre 2 korona 50 filler. 
Egyes szám ara 10 filler

T ‘égé lön im a megj sztrájknak, 
Szépen kiegyeztek.
.1 kőműves koplalt, mégis 
Más szedi az epret.
Építtető, vállal kozó 
Elég sokat vesztett.
A kőműves mit sem kapott 
A hires sztrájk mellett.

Am a hires sztrájk bizottság 
.Névet a markába,
Tudja, hogy a krága: „Óh nép !“ 
.Milyen buta. kába..
Holnapra elfeledi, hogy 
Éhezett hiába.
S örömmel áll ismét vissza 
A megunt igába.

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppei Gyula.

A sztrájk végre.
Kiéhezett, rongyos, szegény, 
Még dohánya sincsen,
. Meleg ételt alig ja flat 
Néki a jó Isten.
IS hosszú héten,
Hej elkopott minden ;
De adósság, no ez aztán 
Felgyülemlett szépen-

Amit keres már az őszig 
Kevés törlesztésre.
Abból ugyan mit sem teszen 
El télire félre.
Alert még abból, amit keres 
Jó kis összegecske 
Le megy az üres kasszának 
Újra töltésére.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

-«-€*-
Kéziratok nem adatnak vissza.

Miből élne a sztrájk vezér,
Ha nem volna ,,sztrájk kassza ?‘‘ 
Hogy a munkás miből él meg, 
Az őt nem aggasztja■
.Ízért csinál munkás sztrájkot, 
Hogy a zsebe teljék,
Ezért veri egész évben 
Hangosam a mellét.

Hazud, ámít, úgy anzágol,
Mint a vitéz Hári;
Neki jog, szerződés, törvény 
,Mind csak lári-fári ;
Fő a munkás butítása,
Hogy jól becsaphassa,
.Mert a munkás zsírján 
Telik az ő haszna,.

A sok jó dolgos kőműves, 
Kiknek baja nem volt 
.7 naplopók szája miatt 
Két hónapig sztrájkolt 
A jó Isten drága napját 
Két hónaljig topta. 
Uyermekeit kenyér helyett 
Csak szóval tartotta.

Alit nyert vele? Épen semmit. 
Sőt inkább csak vesztett- 
De legalább kiismerte 
.1 sztrájkvezér elvet.
Alig pénzed, van, bolonditlak, 
Szád szerint beszélek:
De ha, pénz nincs, dolgozz ú jra 
A guta, üssön meg!

HTOKÉT
legszebben tisztit

HRABÉGZY ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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A KARITAS SUROGOJA.
Fejérváry Karsbádban is igen élénken 

érdeklődik a válság iránt, sőt legtöbb idejét 
a folyó ügyek intézésére szenteli. Éhez 
nem kell kommentár.

A csapókerti 48-as független olvasó­
kör e hó 5-én olyan sikerült majálist ren­
dezett, melyen több száz pár járta a négyest.
Gratulálunk a jó csapókertiek sikeréhez.
Méltán megérdemelnének már két-há- 
rom mécsest és néhány Vaczak And­
rást, mert hiszen ma már nem amolyan 
elcsapott kert az, ahol több száz pár 
járja a négyest.

No végre! Meghosszabbította a tanács 
a kávésok és vendéglősök záróráját. E hir __ __
több kicsapongó férj felesége szivébe “ ~~
metsző fájdalmat keltett.

A kőművesek bérharca véget ért, a betegig tartó 
eső megindulása pedig napok kérdése. Most már er­
kölcsi kötelessége Végh Gyulának, hogy az eső megere- 
dése ellen a legszigorúbban járjon el.

Jókainé menyasszony lett. Jah, hiába, asszony-vérnek 
megtiltani nem lehet.

Amerikai hölgyek jönnek a fiortobágyra. Az öreg 
Farkas Berti bátyánk már napok óta azon töri a fejét, hogy 
milyen ajándékot ígérjen nekik.

A tűzoltó lovak között kiütött a takonykor. Téves 
az a híresztelés, mintha Berták barátunk influen­
zában megbetegedett volna.

Sárváry tisztiorvos arról jelent, hogy a debreczeni 
közönség mérges gombát, gyümölcsöt stb. eszik rendszerint. 
Hiányos a rendőr-orvosi vizsgálat. Kár volt a jelentés után 
oda nem szúrni: És mérget esznek, méreg drága áron.

Lukács Gyula a darabont kormány közoktatásügyi 
minisztere Debreczenben járt két iker gyermekével. Pufók 
képű kis fiúcskák voltak, — amolyan soronkivüliek.

Böszörményben kiütött a városi bizottsági tagok 
sztrájkja. Vigasztalódhatnak a jó böszörményiek, mert ős 
Debreczen városában sincs ez másképen. Ma-holnap itt 
is kötéllel kell fogni a bizottsági tagokat az egye­
sülésekhez.

Domahidy Elemér még a bihar főispánságot is el­
vállalja. Tagadhatatlanul sok oldalú ember. Eddig már két 
oldalát ismerjük. Élűiről fekete, hátulról sárga.

Sehogysem megyen a póttartalékosok behívása. Örül­
nek is a vén csontok.

Mióta az égető melegség tart, Szoboszlón a Bika 
szűknek bizonyult. Többen már a pincében is szívesen 
helyet foglalnának. (Nem is volna rossz. Szedő.)

Cseh János hortobágyi állatorvos jelenti, hogy nincsen 
legelő. Istenem! - hát megint csehül állunk?

Az olajütő rendezése végre sok száz év után még is 
rendezve lesz. A lakosokat a jövő áprilban kilakoltatják. 
Ez az olajütő dolgának a szomorú hátul-ütő-je.

Az orosz trónörökös az orvosok vizsgálata szerint 
születésénél fogva siket. Valószínűleg a születésekor eldör­
dült üdvlövésektől siketült meg. De ezen testi fogyatkozás 
csak előnyére válik majdan a cári hatalom gyakorlásánál, 
mert mint cár siketnek kell lennie az elnyomott nép 
feljajdulásával szemben.

Láber Mihály nyugalomba vonul. Igazán megérdemli 
a nyugalmat Láber,' mert egész életében „labor“: „a 
munka“ volt a jelszava.

A cirkusz és a zálogházak. Amilyen mértékben fogy­
nak a cirkusz jegyek, oly mértékben szaporodnak a zálog­
cédulák.

A mentő-egyesület szivreható felhívást intézett az 
öngyilkos jelöltekhez, felkérvén őket, hogy a halálnem vá­
lasztásánál gondoljanak a mentő-egyesületre és nem zárt 
ajtók mögött ostoba ólomgolyóval oltsák ki életüket, hanem 
nyílt utcán a járó-kelők szemeláttára ugorjának a szolgálat- 
kész kisvonat okosan forgó kerekei közé. Minden ilyen 
heroikus öngyilkosság egy lépéssel közelebb hozná a 
mentő-egyesület eszméjét a megvalósuláshoz.

Bánffy és Andrássy találkozása Tiszadobon képezte 
a hét politikai szenzációját. Annyi bizonyos, hogy a két 
nagy államférfin Tiszadobon Tisza hagyatéka felett ütötte 
meg a dobot.

Kártya-barlang Bártfán. Amióta a bártfa-fürdői ven­
dégek megrongált idegeit a kártyajáték csillapító szerével 
gyógyítják, igen sok debreczeni urinő hazatérve a fürdőből 
azt az édes titkot súgja a férj fülebe, hogy aranyláncát, 
vagy gyémánt fülbevalóját elvesztette — a sétatéren. — A 
lovacska játékot tehát itthon is folytatják e nők: — 
lóvá teszik férjeiket.

Óriási a hőség, nagyon elviselhetetlen. Rósz dolga van 
az itthon rekedt emberiségnek. 5 csodálatosképen csak 
akkor lesz jó világ megint, — majd ha fagy.

A városi hajdúk és rendőröknek megszavazta a köz­
gyűlés a drágasági pótlékot, de a miniszter még mindig 
nem hagyta jóvá a dolgot. Hja, neki könnyű, ő érte kifizette 
a király az összes adósságát, csak hogy benne minisztert 
foghasson magának. Az ilyen ember hogy is értené 
meg a szegény emberek dolgát.

A Sidoli cirkusz előkelő allűrjein kívül semmi rendkívülit 
nem produkál. Amit ott láthatunk, külön-külön már régen 
láttuk. De azért a cirkusz nap-nap után tele van. Mert 
Sidolinak nem csak 230 lova van, hanem lóvá tudja tenni 
a közönséget is.

•

MEGHÍVÓ.
Az idei vadászszezon mélyen tisztelt szereplőit van sze­

rencsénk ezúton is tisztelettel meghívni, hogy üzletünkben
Debreczen, Csapo-utca (Bank-ház)

a vadászathoz
szükséglendő mindenféle felszereléseket ti. m. : fegyverek, 
revolverek, töltények, seretek, golvók, dugaszok, fegvverszijjak 
stli. óriási választékát megtekinteni szíveskedjenek. " Árakban 
meglepő olcsók vagyunk, tekintettel rendkívüli vételünkre, 
melynelfogva a legnagyobb igényeket is könnyen kielégíthetjük, 

fezives látogatásaikat kérve, maradtunk tisztelettel

pásztor Gyula és Társa vaskereskedők.
TELEFON : 271. sz.
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Csoki okát és koszorúkat, modern ízlés szerint 
sabban készít bnnkovics Sándor kér. és mülcertész. I)( 
chenvi-kert lo.

a lcgjutányo- 
breczen, Szé-

Jíyiregyházán legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
colonies Béla műtermében készülnek : Városház.

Az első Trieszti Cognac
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 

. .BARCOLÁBAN . .
. TRIESZT MELLETT 
• • • ajánlja belföldi ....

gyógy coguac-ját, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
t? ,R.S?CiVrS?. efO’esület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
..-ij \°-r" . 2 palaczk d.GU, 10 palaczk rendelésénél 10°,,u,. - palaczk rendelésénél 1U°A>
r ! !aU\ debreczenben. Bán Kálmán, DeutschLajos, Felegyházi János. — Mii
engedmény.

. — —aver Jenő, — Komlóssv LajosPart\ frerenc, Kotli Antal, Tóth Káli;................ J -Imán, Merkli Ferenc cégnél.
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32. szám. karikás.

Idős Bugyi Sándor
pajkos törtínelmc egy nyócvan éves vín úri hőgygyel, aki mán 
rigen szemesne vót illet a tajigárul, míg oszt’ hétfű dílu’tán kiugrott 
a macska a zsákbul, nur’, mer’, hogy a vín hogy szerelmeskedni akart

halálbúi.
— Hát tuggyák, jól mongya 

a/tat a píldabeszíd, hogy a fehír- 
níp mentül jobban vínűl, antul 
rugósabb, deg igaz is, mer’, 
hogy hétfű dílután o'an egy paj­
kos törtínelmem vót egy nyócvan 
éves vín úri hőggyel, hogy bijon 
isten attól mán még a vín Arony 
úr is megfelhőcött vóna. Ott 
kocogok tuggyák a Pajkossal a 
íűtíren, mikor eccerre csak ehen 
kiját valaki utánnam, hogy aszon- 
gya: — Bugyi uram! — ájjík 
meg csak. Hátranízek oszt’, hát 
egy cselédféle jány kapaszkodik 
a lőcsvígnél, Mi baj szívem,
— mondok, - tán bijon fukarba
kék menni ? — Nem a’, — aszon- 
gya, — hanem nagyon szípen 
kíreti a nacscsága, hogy lípjek 
be hozzá, mer’ beszílni akar vé­
lem mindenáron. Jól van
szívem, — mondok, — aztat is 
megtehetem, gyerünk. Be­
mentünk oszt’ egy rímitő szíp 
szobába. Még a mécses is piros 
bársonyból vót ott, ősz’ még a 
pádimentom is le vót borítva 
oroszlány bürivel. Mi tévő 
leszek én itt ? — mondok oszt’
a szógálló jánynak, — Üjjík le Bugyi uram, — aszonygya, - mingy’ 
bé gyün a nacsága, oszt’ addig is olvassík, van ott nímet, francia, még 
ánygol újság is. — Ne macskázz mán húgom, — mondok, — hisz 
elébb magyarul hadd tuggyák. Leültem oszt’ a díványra, a két lábam 
meg rátettem a’ oroszlány fejire’ a’ut rágyútottani egy cibar vígre, 
akit Zoltai tekintetes uramtól kaptam vót a napokba. Szent igaz, hogy 
Zoltai ór is kiszokja venni a síkért a cibarból, deg azír’ még minditig 
meg lehetett csípni köröm heggyel. Ott várok oszt’ mán majnem egy 
íertáj órája, hát eccerre csak ehen tőszói be egy ferfelmes ráncoskípíí 
vín hogy. Ki vót kencseficsélve a kípe halálból, oszt még annyi foga 
se’ vót. mint a paszójos Nagy Jóskának, mán pe’ig annak jelenleg 
sincs egyse’ Szerencsés jó estét kívánok nacscsága kírem, — mon­
dok, — én vónék az a Bugyi Sándor, akit a leányzóval hívatni teccett.
— Feiméltóztattam gyiinni. Rigen esmerem mán én kelmédét, — 
aszongya vigyorogva. - oszt' ippeg mellém ült, hogy csak egy baka 
arasznyira vót tülem. - Tuggya-i Bugyi uram mír’ hívattam ? — 
aszongya a’ut. — Még eszmílni se’ míltóztatok, mondok. — Hát 
id es Bugyi uram, — aszongya — mit gondol hány éve taposom én a 
fődet? — Hát, — mondok — a kinízísírűl ítílve mán nem teccik het- 
venkedni, mer’ mán nyóevankodni teccik. Hetvennyóc vagyok 
kedves — aszongya a’ut, oszt még közelebb húzódott hozzám. — Jajj,
— mondok, mán rímitő közelesen esünk egymásho’. Nem baj a’ 
kedves szíp ember, — aszongya, — oszt’ se szó, se beszíd o’an egy 
csókot nyomott a bajuszom alá, hogy a párpingszaktól máj’ lefordultam 
a kanapéról. — Mi tívő teccik lenni, — mondok, hisz nem vagyok 
én miitó a nacscságáho’. — Lígy az enyim ídes, — aszongya, — oszt’ 
csak úgy kapkodott a nyakam után, mint Bertók ór a csíkho’. — Ne 
tessen kunírozni, mondok, mer' ha íjjel-nappal kurta vason kék 
lenni, még akkor se’ míltóztatok a nacscságáé lenni. — Mír nem ? — 
aszongya, — hisz halálból szeret, mer’ hogy csak nízísnek is pakció, 
hogy ül maga ídes a ló hátán, ha itt kocog el a’ ablak alatt. A ut 
meg mír’ tartana szegíny menyecskékkel, mikor ű neki csak a ház 
után ötszáz nyilas főggye van, pinz meg annyi van, mint pejva. 
Tessen kiereszteni, - mondok, — mer’ rímitőn fílek a nacscságátúl, 
mer’ hogy megtanál babonázni, oszt’ hóttig bolond leszek tűlle. 
Nem ereszt ü addig aszongya, — mig meg nem csókolom, avval 
ehun esik nekem, oszt’ úgy átkapta a nyakamat, hogy még a nyelve­
met is kiötöltem tűle. — Ej nyes az isten Jankóját magának mon­
dok, — hisz őrült Figyelmed, avval moccantottam rajta o at, hogy 
bévágódott a sifonyba.

Na még ilyen törtínelmem se’ vót világhetembe. rertelmesen 
szerelmes vín hogy vót a fekí egye ki. Még tennap íjjel is megkerge­
tett álmomba.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítményen között. Hatása gyors és biztos. Postán d dobozt
— korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Orosz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Hölgyek tanácsot és segélyt nyernek, szülés esetén felvétetnek, 
a legnagyobb titoktartás mellett, egy intelligens gyakorlott szuleszn 
nél. Kényelmes lakás. Orvosi felügyelet. Debreczen, Kossuth-u. o •

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A Bémer-tér szabályozása rohamosan halad előre 

A háromszögű park közepén Müller Salamon szobrát fog­
ják felállítani.

Nídcs víz ! Ez az általános panasz most Váradon. 
Sokan a városi vizmestert teszik ezért felelőssé, mert ütni 
muszáj valakit. Mózes is úgy szerzett vizet a népnek, hogy 
botjával a sziklára ütött.

Bigó Jancsit eddig csak fényképei után ismerték a 
váradiak. Hogy a hálás publikum ne csalatkozzék abban, 
hogy ő csakugyan hóditó szépségű, impresszáriója taná­
csára elhatározta, hogy Bumbera Imre polgári és papi sza­
bónál kivasaltatja az ábrázcitját.

A színtársulat most Békésgyulán domborít. Kultur- 
szempontból ez a változás csak annyit jelent, hogy So­
mogyi direktor most nem az Emkében, hanem Gyulán va­
lahol játsza az alsós-kalábriászt.

Dús László, városunk főügyésze Bikszádon nyaral; 
onnan küldött a városnak egy elmés tanulmányt a bikszádi 
viz gyógyhatásáról. Orvosi körökben azt tartják, hogy az 
ilyen tanulmányok a város felpereseinek egészségére ká­
ros hatással vannak.

A villamos vasút vezetékeit tartó oszlopok helyét 
már kijelölték. A főutcai kereskedők együttes beadványban 
kérik a városi mérnöki hivatalt, hogy üzletük ajtaja előtt 
egy-egy oszlopot állíttasson. A kérdés tanulmányozása vé­
gett a főmérnök külföldre megy 2000 korona személyi 
pótlékkal.

Sok bámulója van a nagy aszfaltkavaró és olvasztó 
gépeknek. Scherz Károly, a nagy griindoló elhatározta, 
hogy az alapítandó lekvárgyár részvénytársaság részére be­
szerez egynéhány ilyen gépel.

A drága pénzen szerzett városi lovak pihennek; a 
vizes hordók elé nem foghatják, mert nincs viz. Jablonszky 
adópénztáros arra kéri a tanácsot, hogy a tömegesen be­
fizetett kincstári adók beszállítására bocsássanak rendel­
kezésére 10 lovat.

Sajnálattal emlegetik a nagyváradi lapok, hogy már 
eljöttek a clebreczeni honvédek. No de majd megvigasz­
talódnak, ha a kilenc hó múlva összeállítandó annyakönyvi 
statisztikából látják, hogy a debreczeni bakák nagyváradi 
tartózkodása milyen jelentős mozzanat volt Nagyvárad 
népesedési mozgalmában.

Pakonparf Alfréd
szappanbuborékai.

— Szevasz Töhötöm! — Hogy vagy 
kérlek alásan ? — A vásárra jöttél be 
Nánásról ? — Ej, fikomatta, már az arany - 
kaptában is voltál, mert csak úgy cifrá­
zod a lépéseket kérlek alásan. — Paan- 
csolsz ? — Óh kérlek baátom, mi felénk 
kevés újság van. Kossuth-utcát felig uj 
burkolattal látják el, a tizenhét millióból 
már tizennyolc milliót elköltötték, a buda­
pesti szabadelvű párt beleolvad a debre­
czeni szabadéivüpártba, — egyéb újságot 
nem tudok kérlek alásan.

— Ah! van szerencsém Vaczak ur.
Mésztassék kéem belet paancsolni. 

-1 kurtára könyörgöm ? — Paancsol ?Fél kurtára könyv, öv,u . „ .
Félig leálljon, félig felálljon ? Hogy mósztatik érteni kéem ezt >
— Talán egészen leálljon kéem, mint a főkapitány űré kéem. 
Mésztassék Vaczak ur rendesen ülni. Rég nem mésztatott kéem 
a fejebőrét mosni. — Tizenkét éve már ? — Szép idő kéem alásan.

és eljegyzési jegyekben modern különlegességek
f__ _ Mihály Sámuel műnyomdájában Debreczen, lőtér 3U.

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejaratánal»
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A legújabb tanfolyam.

Rekkenő a hőség, nincs eső régóta,
Tikkasztó s zárass ág jár hónapok óta!
Tengeri, burgonya elsült a melegbe',
Mi lesz a szegény nép téli eledele ?
Mi, kik honn időzünk, kávéházba járunk,
Üdítő ital a legfőbb táplálékunk.
Idegen mi nálunk mást sem lát. csak nagy port. 
Vízvezeték, jöjjön el a te országod !!

Boldog az, akinek utazásra telik,
Közülünk fürdőkbe, hegyek közé szökik.
Hol nem kell szenvedni a nagy kőség miatt,
Pénzéért ez alatt kellemesen mulat, 
lm e házaspár is lerándult Erdélybe.
Annak erdős, hegyes, pormentes részébe.
A férfi távcsövén vájjon mit láthat ott ?
A szász leányt nézi. ki előttük megy ott.

Fogas kérdés.
Hölgy: Igen, báró ur, Ön részére van egy kis he'v 

a szivemben.
Báró: Nos és mennyi bért kell érte fizetnem ?

_ Megnyílt az „EMKE“ kioszk (Debreczen. főtér). Esténként 
elsőrendű cigányzene. Kitűnő kávéházi italok, gondos kiszolgálás
. .. ^ már nunden házi asszony ., Gyurcsény^-íéle ecettel sa-

ványit. Gyár Debrecen, Deák Ferenc utca 13. szám.

Híreseink.
Egy élelmes berlini tánc- és illemtanár 

olyan tánfolyamot nyitott leányok és özvegy- 
meny ecskék számára, kik ott a férjfogás 
minden nemére ’kioktattatnak. Bemutatunk 
egy részletet a tanóráról.

Tanár: Kérem Jolánka nagysád, feleljen ezen kérdésemre: — 
Mit mondana ön a jelölt urnák, hogy ha az édes atyja anyagi viszo­
nyairól kérdezősködnék ?

■Jolánka (szemérmesen): Őszintén bevalianám tanár ur, hogy apuka 
édesnek nincs vagyona. .

Tanár: Milyen elfogult! Nem úgy Jolánka nagysád. Először is 
felemlítené persze ártatlan szeméremmel, — hogy apuka édes dús­
gazdag ember. Mondjuk hatvanezer márkával rendelkezik. . .

Jolánka: De az hazugság...
Tanár: Kérem. Csak hallgasson reám. Aztán bevallaná, hogy 

van egy nagynénje Gráczban, ki éppen agvtifuszban fekszik, tellát 
percei megszámlálván 0 róla körüí-belől hetvenezer márka jut az 
apuka édesre .

Jolánka: Oh, ez már valóban nagy hazugság lenne tanár ur.
Tanár : Persze, hogy az. De mi nem hazugság már ezen a vilá­

gon? - Vallott már ön szerelmet valakinek Jolánka nagysád?
Jolánka: Igenis, a Maxinak.
Tanár: És mit gondol, igazat mondott akkor?
Jolánka (szemét lesütve): Nem tudom:... de... de olyan 

nagron magához szorított az a Maxi...

(Azaz a renovált városháza uj oszlopcsarnokában elhelyezendő szobrok.)
(Folytatás.)

IX. Koncs Ákos. (Hóna alatt a kezei között kiszen­
vedett hírlapok egy-egy példánya.) Jelige: Fő, hogy valamit 
mináig szerkesszünk.

X. Székely Ferenc. (Tulipántos székely széken 
amint beszédet tart; körülötte ájult alakok.) Jelige; 
beszédnek, sok az alja.

XI. Simonffy Imre (Álló alakban, előtte Papp 
térdel, háttérben dr. Fejér Ferenc, Márton Imre stb. alakjai 
láthatók.) Jelige: Ne félj Laci, mig engem látsz.'

XII. Egy ur. (Automobilon.) Jelige: (most készül).
i.Foly tat juk.)

Együtt ültünk

ülve
Sok

Paci

Együtt ültünk elmerengve, 
Emlékszik-e rája?
Reánk borult a balzsamos 
Tavasz esthomálya.

Rejtőztünk, hogy boldogságunk 
Más szeme ne érje.
Nem is értem, hogy miképen 
Bukkant ránk — a férje

Vaczak András
tapéntatos intézkedései.

— Elibe! — Uránnal 
Fogják meg ! — Hé! mozdony- 
vezető úr ! ültesse e! a masiná­
val, kírem. - Ahun iszkol ni !
— Csípjík meg mán kírem, hisz 
mingy’ kántorrá válik mán.
Csak engem ne korcolna o’an 
kegyetlenül ez a rehuma. Na 
mán nem látom hun szalad. — —/ \
Ki vót ? Hát én tudom ki ~ fi 
vöt? — Ippeg azír akartam meg­
fogatni önkegyetekkel, hogy hadd 
ním hát kicsoda, micsoda. —
— Hát mit tudom én, hogy io- w-----y&z.
pott-i ? — Itt azalatt vígig a fő- .5 ti
terén, hát bizonyosan, hogy 
kites egyén vót.

— Jó napot! — Kit keres?
— A nyírvíz lecsapoló társasá­
got? — He, he, he! -- Nyír­
egyházán van a’ kírem. itt csak 
lelencház van, bábakípezde, a’ut 
lendőrfőkapitányság. Tívedni 
teccik, mer’ itt rímitő sok üzlet­
vezet ősig van. Máj’ minden botba van üzletvezető úr. — Maver úrni 
1Ze ur van tecc,k tudm.- Nem ojan Uzletvetősíget teccik keresni ?, . —---- * “-ni von u/.jcivcLuaiupr Tprriu
Man engedelmet kírekde ha nem tívedek a felfogásomba, a' ur baba 
J,L. Ojan eszelős filmek teccik lenni, mer’ hogy egvik szavába
SÄ Ne fessen"1 felesehíi tecci
hetem, hogy vélem mo.kázzék az úr" - ^'hát l'^Nízze Ae"" fen 
dór. Ne ugrájjik ha mondom, mer' mingy' fütyülök

- 1 a nnI a baj fiam ? Mék törte be az órod 0 Te vótál 
anyádat°!zitta^- Nkqeletkezv^ye^tt köztelek az. abbfér? Az ídes 

Eh in a nária is • o^zt még te emelsz panaszt ? - Nesze
javai esett. ‘ ' 01 "ian vmyokhacc, mer' a' ippen lap
nál fogvaNeaztte55kTrdlÍapomzokZ mJ'TkkAkaníf0""^ 'lAAl j°S°m 
tuntessík m a nemze.es asszony“’ Tessen'htaTz“innétg>' "

lába meg van hetvefkMa. ’ m,nt 6gy varanS>'ík°s bika. Csak a fé

Gyermekszobából.
AU: Nos?°d mamUka "lire valók a fekete gólyák ? 

'ny.. Azok hozzák a kis szerecsen gyerekeket!

32. szám.
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Máramarosi sókockák.
Máramarosban is komolyan foglalkoznak az Alkoho 

lizmus es annak következményeiével. A következményekkel 
már tisztában vannak. Először tökrészeg lesz az illető 
másodszor ablakokat ver be, harmadszor olyan buta 
lesz, hogy ötvenötnél nem képes tovább számlálni.

Lesz már határrendőrség is, mely intézmény határ­
talanul jól lesz szervezve. Vájjon nem a foglalkozásnél­
küli darabontok kedvéért van ez a nagy buzgóság ? - 
Hisszük, hogy a határrendőr-legénység ismerni fogja 
Lengyel Zoltánékat. ' '

Angolok jönnek Máramarosba is. Többek között 
táncra is kell perdülniük. Kiváncsiak vagyunk, hogy mi­
lyen angol hidegvérrel járják maß tüzes csárdá­
sainkat ?...

Gondolatok.
Sok férfi csak azért nősül, hogy megházasodhasson.

Bármely vadállatot csak meg lehet szelídíteni vala­
hogy, de a női kíváncsiság legyőzése, ez, — ez lehetet­
lenség !

Önvédelemből — pláne asszonyoknak — hazudni 
is szabad.

Hymen rózsalánca bár kettőnek készült, azért sok 
esetben — négyen is cipelik.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztö báci !

Tudom Isztenein, hód szejkesztö 
báci moszt nádon med ijjedt, hod a 
maga kisz Pisztukája máj két hét óta 
hajdat. Beteg vojtam kedvesz bácikám
ész azon kivüj idén ej vojtam fodjajva, ___édOFM
mejt ejsző szojban apuka isz nadon 
heted vojt. Bizony. A kisz Hutter báci 
azt mondta, hód ha méd egy kojty 
bojt mediszik apuka, hát püff! — . >x
medhai. Máj-máj azt hittük, hód med —. 
isz hal apuka, mitoj Szimonffy Pitta 
báci és Vadon Szándoj báci oda jöt­
tek ész ojvoszádot hoztak apukának. Én nem tudom mi- 
coda ojvosszák lehetett, cak a vójt az üvegje ijva, hogy 
..Rizlingi“. — Bizony. Ész teszék képzejni szejkesztö báci, 
mijóta "apuka azt az ojvoszágot szedi üvegszámra, azójta 
edészen jól van. Mán tennap a flancia nevelő nénikének a 
állát med isz cipte. Isztenem, Isztenem, én nem isz tudtam, 
hód Szimonffy bácijék ilyen jó orvoszok. Ha rosszul tecik 
lenni, cak teszék ojan ojvoszágot bevenni. — Bizony Iszten 
nem lehet rósz. — Pá! A mada kisz

Pistukája.

Szerencse a szerencsétlenségben.
A. : Ön mindig halálos ellensége volt a kerékpáro­

zásnak, s hogy eshetik az meg, hogy most egyszerre dicséri 
e sportot?

B. : Mivel a házikisasszonyom a napokban leesett 
kerékpárjáról, kificamította mind két karját, s igy egy jó 
ideig nem dühösit a zongora játékával.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

— Végre itt a nagyvásár. A ..
falusiak között igen sok kundsaftom £ 
van, kik szeretik a városi különle­
gességeket. — Számitok is alapos 
bevételre.

— Szegény Zsigmond Sándor!
— Minden nagyvásár alkalmával vi­
gasztalt, buzdított a kitartásra. Több­
ször mondta is, „hogy ha itt rosz- 
szul megy a seft, jöjj el hozzánk 
ákác lombos falunkba“.

A városi tanácsnokok között 
nekem legjobban tetszik Oláh Ká­
roly.

Mint szilajbikának olyan a járása 
Hetedhét országban nem akadna mása.

— Virágot vegyenek kérem, tövis nélkül!

Bika-mulató.
(Debreczen.)

Apathi Dusi énekesnővel szemben sem viseltetik a 
közönség apathiával.

A régi karmester összeveszett a tagokkal s délután 
ott hagyta az orfeum társaságot. Volt is nagy zavar. Nem 
tudták ugyanis, hogy Kiséri Nándor népszerű dalkomikust 
zongorán ki Kiséri ?!

A Feodóra nővérek sem kevésbé keltik fel az ifjúság 
érdeklődését. Hozzájuk irta a Karikás alanyi költője a na­
pokban a következő verset:

Egyik Feodóra 
Másik Feodóra 
Ha orfeum után 
Éjfélt üt az óra:
Jöjjetek el velem 
Egy-két pikolóra,
Egy vagy két jó szóra.

Szafmármegyei borsszemek.
Hrabovszky István mérki plébános a megyei köz­

gyűlésen odanyilatkozott: Most szabadjára eresztjük a sza­
badelvű pártot s azt mondjuk neki:

Nincsen széna, nincsen abrak,
Kedves lovam, agyoncsaplak.

Pedig hogy rimánkodik a bukott párt, plébános ur! 
Nem hallja a sirámiát:

Adjál neki szénát, zabot,
Úgysem ér az két hónapot 
Te nálad.

§-a értel-A vármegyei könyvtárból az ügyrend 9. 
mében csakis megfelelő biztosíték mellett vehető ki 
könyv. Okosabb lenne ingatlanra leendő betáblázás 
mellett. — Nemde ?

Nagy tüzek voltak a lápon. Többek között a Tisza 
István urai és újfalui birtokán is pusztított a tűz. Azért 
volt hát olyan izgatott a napokban Tisza, mert tűzbe volt.

-"" i ■ *
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TÓTH GYULA
"Debreczen, Piac-utca 20—27-ik szám.

„TJRSTJS“ a legtökéletesebb vas­
gerenda szerkezetű, szabadalmazott bor- 
sajtó. Felsőnyomással a törköly egy da­
rabban vehető le. a must vasrészekkel 
nem érintkezik s így a bor megfekete- 
dése kizárva. Legmagasabb nyomóképes­
ség. Honi gyártmány.

Budweisz-i és honi 
gyártmányú porcellán, 
valamint Meidinger kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolatú
-------- konyhák. --------

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények. 
Lőpor-áruda. Újdonság! 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 1904 minta.
Képes árlap ingyen és 

bérmentve.

IGYUNK naponta kétszer egy kis pálinkás 
pohárral Zenke-féle BARÁT ITAL gyo­
mor erősítő, étvágygerjesztő és emész­

tést elősegítő italt Ezen kitűnő izű ital kapható Debreczenben 
Kontsek Géza urnái és Czeglédy Józsefné füszerüzletében 1 korona 
80 fillér. — Különösen jó hatású sokat ülő urak és hölgyeknek. 
Megrendelhető 1 literes üvegben is a készítőnél. Levél cim: ZENKE 
ZOLTÁN, Szeged.

Tanítás díjtalan.

I-SxSrs/Oo

Fényképező gépek,
lemezek, copir-papirok, 

előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 

p-----HV áron kaphatók

Borsos Katanal
Debreczen, városháza.

Setét kamara rendelkezésre áll.

r>

cz>No
o

CIRCUS SID0LI CÄSAR
200 személy. 123 ló.

Debreczenben a Vásár-téren.
Fényes előadások naponta 8 órakor.

-----  Változatos és gazdag műsor. — Naponta uj hallet. -----
Szombaton és vasárnap mindkét alkalommal

NAGY ELŐADÁS!
Délután 4 órakor, este 8 órakor, délután

Szombaton este 8 órakor 51D0LI CÄSAR igazgató jutalom 
_________játéka. A szezon legszebb programmja.

Utolsó előadás visszavonhatatlanul hétfőn, augusztus 14-ér

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Somogyi Gyula megrögzött indítványozó a képvi­

selet elé javaslatot terjeszt az iránt, hogy az Ér folyó neve, 
annak kiapadása miatt, Gyér folyó-xa változtassák.

A városnál pénztárnoki állást töltenek be folyó hó 
29-én. Jó lesz vigyázni, nehogy pénzt ártnok kerüljön 
Kovács Ferenc örökébe.

Kovács Elek kilép a szabadelvüpártból, mert úgy 
tapasztalja, hogy a kormány saját híveinek csak elismerő 
leveleket, a jól viselkedő ellenpártiaknak pedig királyi 
tanácsosságot osztogat.

Jánoszky Endre, a nagy nőbarát, párt-ját fogja "a 
hölgyeknek, még azoknak is, akik elvesztették pár Iá-jukat

Jóna Mihály is meghalt. Nem mondja többé: nem esik 
baja a Jóna-k.

Öröm van Nyíregyházán, mert a rendőrfőkapitány meg­
tekintette a jéggyárat s a ahol ő megjelen, ott röndnek 
muszáj lönni.

Gunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok a politika miben lítelírül.

— Sógorom rígente 
tudott rigmusokat reccsen­
tem. Reccsencsík erre egyet, 
hogy aszongya: Fejírváry.

— Hát sógorom sze­
retném én űtet fejin 
vágni.

— Aunye sógorom, 
ma hónapiul túl tesz 
még Kan Gyulán is.

— Tuggya-i sógorom, 
hogy Tisza Pista a vígrende- 
íettjibe aztat háttá meg, 
hogy hóta után ígessík el.

— Hát bijon sógorom, ígetni való ű mán rígóta

— Hányat líp Bánffv egy héten sógorom.
Mostanába egyet se sógorom, mer mesmeg ugrál.

— Szereti a ződ paszujt sógorom ?
— Halálbul.
— Na hát Fejírvárynak is az az ítele.
— Igen ám sógorom, de ü nem kap dísztó húst 

hozza, aid se téfelt.

=zA debreceni

„CÍVIS“
bajuszpedrő =
a legjobb bajusz-sodró!

Nem tépi a bajuszt, de jól 
összetartja és növeszti.

1 doboz ára 40 fill.
Készitőhelye s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertár3, Debreczenben.
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32. szám.
karikás.

Szerkesztői üzenetek.

.. Sz. Elckné. (Helyben) Nagysád arról panaszkodik, hogy ha 
férjenek káposztás csuszát főz vacsorára, akkor 5, az édes esms? ri,vi kiállhatatlan Hm! - Ez már hiba. - Mi a ’manót is ajánlunk
- A™ vadász ember kedves férje ? Kérünk erre választ.

Vidéki munkatárs. (K.) - Kéziratával szerelmesének levelét is 
eltalálta küldeni melyben az gyermektartási költségeket emleget 

Szivünkre kollega ur ! — On valódi humorista.. s
-A-§"í?ódó honfi. Ön félvén a forradalomtól, már clei’e sánco 

kát as udvarán sót már 6-os llóbertet is vásárolt, iria levelében
- Van önnek anyósa? - Hiszen akkor már ágyúja is van ! Szeren­
csés egy flotás 1 •

N. N. Ha a ripacs színészből hivatalnok lesz, az ott is azt a 
szerepet tölti be, melyet a falusi nagy vendéglőben annak előtte — 
Említett legtöbbször intrikus volt

Málcsika. Ön kikel levelében egv tolakodó bálcsika ellen Kerek 
perec, mondja meg annak a bálcsikának Málcsika, hogyha a Mál- 
csikát boszantja a bálcsika, Málcsika arcul üti a bálcsikát Punk­
tum póza, Málcsika !

Kopaszfejü előfizet . Mig az előfizetési dijat beküldeni nem 
méltóztatik, addig nem küldjük el saját találmányu szörnövesztü 
szeninket. Majd akkor! Két hét alatt olyan haja lesz önnek, mint 
Kubeliknek.

Érdeklődő. A majmot enyves csizmával szokták fogni. — Önt 
nem úgy fogták ?

Szerető anya. Ne essék kétségbe. Változtak az idők, változott 
a dal is. Csak tessék Józsefet csizmadiának adni, mert ma már nem 
így szól a dal :

Boldogtalan az az anya,
Kinek fia csizmadia stb.

Hanem :
Jaj] be boldog az az anya,
Kinek fia csizmadia,
Mert nem tudja mék órába'
Jut be a városházának 
Tisztviselői karába.

Menyasszony. írja ön: -Nem tudok kellően elpirulni, mikor 
Ödön megölel1. Próbálja meg az ölébe ülni, hátha sikerül.

Vénülő férj. Bajos dolog. 1. A villanyozást ajánlhatjuk. 2. Tessék 
Purgót szedni. 3. A vastag terpentint Vetésinek is melegen ajánlottuk.

Burtábomok. Megkaptuk. Máskor is legyen szerencsénk. Hacsak 
lehet vasárnap reggelre.

Régiségi lelet.

r v

•; ARANY-BIKA MULATÓ "
% (Debreczenben). •*
oe ------ oe
% Little Karolin akrobata táncos. oe
eo Jackson eredeti néger homok táncosnő. 8e
é Ludwig Hortley nyújtó művész. eo
§q Sobossy a jelenkor legkiválóbb mimikusa. eo
ee Kacagtató uj bohózat eo
é® = A SMEKKELES CSALÁD. = %
eo Ezenkívül gazdag családi műsor.
eceoeoeoeoeoeceoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeo

mü-hangszerkészitö
Debreczen, József kir, herczeg-utcza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianínó, 

^hegedű, flóta, tilinkó,
, armonika, czitera, trom­

bita és mindenféle han >- 
szer és azok alkatrészei 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora, hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre,

Komáromi jfi.

j

\A A harm at-cr érne fsj
arcszépitő és bőrápoló kenőcs, ^ “

mely teljesen ártalmatlan és sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a legrövidebb idő alatt megszüntetmindenféle szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) s bőrbajokat. Kisimítja 
a ráncosodni kezdő arcbőrt s azt fehérré, simává és üdévé teszi. 
Legjobb Óvszer a szél és a nap befolyása ellen az arcra.

Nem zsíroz, tehát nappal is használható.
.....  Hatása gyors és biztos! zzzz

€gy tégely harntai-créme ára 1 korona.
-------------------- O Készítő helye s főraktár: O--------------------

... bérlő- es
(„Karikás“ 31-ik számában közölt képtalány helyes meglejtese: vendéglős

Lármás asszony, ugató kutya, éber kakas még soha nem 
ártottak.

Megfejtették : Krippelcz Péter, Vass Zoltán, (Debreczen). Deb- 
reczeni László (H.-Nánás). Orosz István (Eüzesgyarmat). Vértes : Kupfer 
Sarolta, Klein Lenke. Haraszthy .Margit (Nyíregyháza.). Kövér Elek 
(H.-Böszörmény.)

\ Nvertes: Vass Zoltán (Debreczen), kinek a jutalmat elküldtük.
___ L________________________—----------------------------

urnrnro nri 1 kalapos-mester Debreczen, |
VLIÍlDlO DlLM piacz-utcza 34. szám (az udvarban). 4■— ... v
Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok 

^ átalakítását a legújabb divat szerint. Czilinderek vasalását. g 
^ Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ár. ^

Mihalovits J. gyógyszertára
Debrecen, Főpiac 31., a városházzal szemben.

Szt.-£ászló (püspök gyógyfürdő)
Remek fekvés, olcsóság, szépség, tisztaság, kényelem és gyógy- 

hatás tekintetében bármely más fürdővel felveszi a versenyt.
Természetes meleg kénes hévviz forrás. Évenként több ezer fürdő 

vendég. Vendéglő, kávéház, cukrászda. Kényelmes, olcsó szobák. 
Fürdő orvos : Dr. Nagy Ignác nagyváradi gyakorló orvos. Fürdő-
bérlő- és Kernáts János. =

Ott Károly
úri és női divat, rövidáru és kézimunka üzlete
Debreczen, Kossuth-utca 2., Város­

háza-épület.

fíagy választék =:
női nyakkendőkben. Fehérneműek, gallérok, 
kézelők és harisnyák, mindennemű szabó­

kellékek.

'

férfi., „v.. “IÁ'"
vV-'-'

WEBBá
■



R I K szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
l>Ija 10 szolsr 40 fillér, minden további sző 4 fillér.

Katonakssztyük tisztítását javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glase-keztyük tisztítását jutányos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

hajhullás ellen legjobb óvszer a _Dr. Borsos-féle hajszesz", 
mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 

hajhullást, a fejbőr elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona. 
Készítő helye s főraktára MIHALOVITS JENŐ gyógyszertára. 
Debreczenben.

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, 
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek.

Tisztelettel

Szőke Dániel arany- és eziistnmves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

Prelovszky András,
e őrangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

zövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

12D hektoliter különféle órmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth
Debreczen. Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

Sándorral. Székelyhidon, a nagyvecseri hegyen. -S
£ővy SalamOn *®za*arc*' Biharm.) fakereskedőnél 5000 drb mé-
árban eladó.

teres tölgyfa donga, fenékkel együtt, jutányos

Kereskedő tanulónak 2-4 gymn. járt megbízható ifjú azonnal 
felvétetik Szaitz Testvéreknél H.-Xánás.

Matildcrém, arckenöos, szappan, hajfestő 
(restorer), szépitöszerek minden bőr- 
csunyaságot levesznek az arcról. Szep- 
löt, májfoltot, vimmedlit, arcpiros- 
ságot, a ráncokat kisimítják, a bőrt 

bársonypuhává, üdévé varázsolják. Tessék meg­
próbálni, ha nem használ, árát minden ki­
búvó nélkül visszaadom.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári F. debreczen! első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

• • •« • • • « •

Kun .István gyógyszerész
Laboratoire Cosmetique -Matilde". Kapható Buda­
pesten Töröknél. Debreczen! főraktár Tóth Béla 
gyógyszertárában, (szemben a Bikával) és mindenütt.

Dr. Politzer szanatóriuma ....■
és vizgyógy-intézete
^ Nagyváradon.

Bejáró és bentlakó betegek részére egész éven át nyitva. — 
Az összes vizgyógymódok.villanygyógyászat, villanyfény fürdők, szén­
savas, ásvány, forró légkezelés, törpefenyöftirdők, vibratiós massage. 
Javallatok : Idegesség, szív, gyomor, bél. méh, nemibajok, izü­
leti csúzok. Teljes penzió (betegszobával együtt) naponta 7 és 5 kor.

„Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet tulajdonosa-
leoeoeceoe:e:~• e • e • • • • • • ►oeoeoeőeoeoe eoeoe • • • • • - • • •• •: ♦

Debreczen szabad kir. város
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Könyvnyomda-Vállalata.
(Városházépület. Kossuth-utca.)

Részit mindenfele nyomtatványokat a legegyszerűbbtől a legdí­
szesebbig, jutányos ar mellett. — s

--------------------------------------------------------

jyjeghivók, eljegyzesi kártyák, üzleti nyomtatványok, körlevelek 
a legizlesesebben állíttatnak ki. — J

______________ _

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.
rV—^*>>*>*^**1 *’• * » ^11 ■ ,L

•Fartós betüercből készült tömöntvenyekkel helvbeli pc V nyomdáknak, könyvkötőknek jutányos ár melle« a Wrö 
videbb idő alatt szolgaiunk.---------------------------------ett a iegro"
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Debreczen hz. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905.—150.',


